3 8 0 B. B. AHCOH

YAK 371.134 = 111
B. B. Ancon

dOPMYBAHHA COLLIOKYJIbTYPHOI KOMMETEHUT ¥ CTYZAEHTIB
TYMAHITAPHUX BY3IB HA 3AHATTAX 3 AHININCbKOI MOBU

BxompxeHHs YkpalHu [0 CBITOBOI CIITBHOTH, 3MIHYM Y BUTHOCKMEHAX MK YKpaiHIIAMM Ta
iHo3eMIrIMYT, HOBI VT Y CTIUIKYBaHHI CTaB/IsITh HOBI OpoGrieMy B Teopii i rrpaxTyati smKia-
OAaHHs {HO3eMHMX MOB. 3HaHHS IHO3eMHOI MOBM CTa€ HeoOXiTHIM, Iepelt yciM, 3 pyHK-
[IOHAITLHOI TOYKK 30py. IHO3eMHa MOBa noTpibHa 19 BUKOPUCTAHHS B PISHOMAHITHVX
cdepax XUTTA CyCIIBCTBA, sK 3aci0 pealbHOro CILIKYBAHHA 3 JTIOIEMI 3 IHIIVX KpaiH.

INomosnamasa MoBHoOro Oap’epy HemoCTaTHBO /14 3abecriedeH s e(peKTUBHOCTI CIIin-
KyBaHHSA MDK TipeZicTaBHMKaMI PiSHMX KY/IBTYP. PosyMiHHz ino3eMHoOf Ta pinriol Ky/Tb-
TYp € OOHVM i3 B3a€MOTIOB I3aHIX KOMIIOHEHTIB OBOJIONIHHS MOBOIO i HaBJaHHS iHO-
3emHoi MOBY. CTyzIeHTV [IOBMHHI PO3BIBATY TTO3UTUBHE CHPUVHSTTS IHIVX Ky/IBTYP i
Io7IaTV COLIOKY IbTYPHI BiIMIEHOCTI.

3a.raerHo€Bponeucm<1 Pexomenpanii 3 Mosaol ocsitv [1, c. 101] BimHOCSTS Corio-
KyJIbTYpHI 3HAHHS 00 3aTaTbHUX KOMITeTeHIIilf KopucTyBada MoBolo. “Xapakrepni
pyicu reBHOro €BporneiCbKoro CyCHinbCTBa Ta OTO KYJIbTYPY MOXYTh OyTH 110’ 13aHi
3 TAKMMY SHHUKaMM K.

1. IToscsikmerHe XurTs; 2. YMoBu xkuTTA; 3. MibkocobcricHi crocysky; 4. LlinHOCTI,
ineami, HOpMM NOBeXiHKY; 5. Mosa Tita; 6. ContiaTeRi mpaswunia noseminky; 7. Puryams-
Ha moseiHka” [1, ¢. 102, 103].

Cyuacna Ilporpama 2 ampmvicekoi MOBM IS yHiBepcureTiB / iHcTUTYTIB
(' aTMpiYHWMI Kypc HaBdaHHs) [2, ¢. 7] npuaiise 3Ha9Hy yBary COILLiOKY/IbTYpPHOMY
KOMITOHEHTY, fIKUW € CK/IaJHUKOM 5K 3MICTy HaB4aHHs, TaK i HABYATLHOrO KOHTEKC-
1y. 3rigeo 3 [Tporpamoro “Iporec CoioKy/IbTYpPHOTO IIi3HAHHA OPraHi3yeThcA Y Bin-
MOBUTHOCTI 110 creItnikv KOXHOro poKy HaB4aHHsS — Bilf ITparHeHHA “IIBUINITIV
COiOKYTHTYpPHY KOMIIETEHTHICTh Yepe3 po3IIUpeHHS 3HAHb IIPO Tpadulii Ta MaHepy
TIOBEIiHKW, pO3BUBAIOTY TaKVM IHHOM IIO3UTHUBHE CIPUNHSTT aHITIOMOBHMX KpaiH
Ta HApOMiB, YO X HACEISWOTH”, Ha IeplIoMY polii HaBJaHHs IO 3aBHAHHA “IOCAITY
IHTepKyTBTY pHOI I TPAHCKYJIBTYPHOI CBIIOMOCTI, dKa BU3HAE iCHyBaHHs IHINNMX IieHT-
piB HamioHaTEX0-Ky/IbTy pHOI ifeHTHIHOCTI”, Ha 'aToMy pomi. CrynenTy Habmvxa-
I0ThC3 4O TAKOT'V PiBHA BOJIOMIHHA COLIOKYIbTY PHIMY SHAHHSMY, KO/ BOHV MOXYTh
00’ EXTHMBHO CHIPVVIMATH CBOXO KYJIBTYPY. MeTol0 porpamu € 03HaiOMIEHHS CTy/IeH-
TiB 3 iHIITOIO KyJTBTY pOIO SIK i3 IPUpPOIHVUM piBHOITpaBHMM sBuieM” [2, c. 8].

Inei, 3anporionosani B [Iporpami, 1ar7m B OCHOBY y40O0BO-METOMMIHOTO KOMIUTIEKCY
“TlpaxtvarEiii Kypc aHmmvicekoi Mo’ (A Practical Guide for Learners of English”),
IIPM3HAYEHOro IS CTYAeHTis rymaniTapavx Bysis I, T Ta IIl pokis nasganms [3], [4], [5].
ComioKymTypHU# 3MicT YU60BMX NOCIOHVKIB pO3KpUBacThCA depes JIHTBICTHIHI Ta He-
JHHTBICTITHI CUTaTHVKH. JTIHIBiCTVHMN CUIAIHUK BXTHOYAE 3aCcpocHisA OesekBibarieHTHOI
JIEKCUKM Ta 0Bi3HAHICTD i3 COMIOKYITHTY PHUMM YMOBHOCTIMI. HeyHIBic TUIHWIL CRTAIHHNK
BK/TIO9A€ 3ara/TbHI KATeTropil /1 TIOHATTS, 1I0B S3aHi 3 iHIOMOBHVIM CYCTI/ILCTBOM (HOpMM Ta
IIHHOCTI; comialTbHi MOTeTi OBETIHKM; iH(pOpMAITis IIpo aHITIOMOBHI KpalHm).

Yq60Bi ocibHvKY nepenGadaloTk BUBYEHHS CTYIEHTaMVi MOBHWUX BY3iB ITeBHIX po3-
MOBHMX TeM. JIeKCHMIHWII MaTepiasi IPYIYEThCA 3a TeMaTHIHMM npuHImoM. KoxeH
po3ain yuabosux rociGHuUKiB Bkiodae OesekBiBarieHTHY (a nuclear family, a freelance
translator, a semi-detached house, a boarding school, a lie-in, a takeaway, a busman’s
holiday etc) i konoTaliVHO HapaHTaXeHY JIekcHKy (tea, town, weekend etc). TekcTu
Ta iHIOi MaTepiany, sKi micTaTe yuGoBi mociGHuKM, 30kpeMa, indopmanis y pybpu-
ni Culture Context cucTeMHO 3HaAVIOMIIATE CTYHEHTIB 3 COIIOKYIBTYPHUMM peanisMu
KpaiH, MOBa SKUX BMBYAETHCS.
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1. | Thomwna. i Senior citizens; a freelance Introductions.
CepeioByILE- translator ...
2. | Popuna. A nuclear family; an Greetings.
Ponwrni extended family ... British / American families.
CTOCYHKH.
3. | Kurmo. A semi-detached house; a Inviting. Acceﬁng. Refu mlf
bed-sitter ... Types of dwelling in Great Britain, the USA.
4. | Posnopsanok mHg. | Registration; bus duty ... Inviting, Accepting. Refusing.
A teacher’s working day.
5. | Crypenrtcbke A college; tutorials; a Hall of | Ability / Inability to do something.
KUTTH. residence ... Giving encouragement.
A student’s working day. Students’
2 activities.
E 6. | Kpammvmi. A boutique; jumble sale. ..; Giving and receiving compliments.
[©3731 38 Eat someone out of house and | Types of Shops.
home.
7. |Dxa. A brunch; a takeaway; Inviting. Accepting. Refusing.
wholefood ... English cuisine.
8. | Micro Downtown; uptown ... Expressing likes and dislikes. Asking for and
Elg’ing an opinion.
London. Sightseeing.
9. | ButbHw Hac. A lie-in; Monopoly ... Saying good-bye.
Posparm. Holidays. Gan%les. Visiting.
10. | INopa poky. Smog ...; It's raining cats and | Expressing ability / inability to do
Toropa. dogs. something. Making excuses.
The English and the weather.
1. | OcsiTa. A prep schoo}; a public school Coniratulah'ons and wishes.
kistoHe AUTTH. | ...; Teaching.
Buxnapasus.
2. | 3popos’s. The NHS (the national Worry and reassurance.
health service); a general Health care in Great Britain / the USA.
practitioner ...
3. | Cuopr. Rugby; the Derby ... Preference and lack of preference.
British / American sports and games.
4. | Tearp. Kino. TB. | A thriller; a couch potato ... | Preference and lack of preference.
- Theatre / Cinema / in modern life.
E 5. |Csir. The International Bank Opinion,
= for Reconstruction Protecting the environment in Great Britain
and Development; the / the USA.
International Monetary Fund
6. | Berxa Albion; Britannia ... Asking the way. Pleasure and displeasure.
Bpurramis. Great Britain. London.
7. | Vkpaina. The Trident; the Trinity... Appointments.
Ukraine. Kyiv.
8. | Nopopox. Culture shock; caravan ... Complaint.
Associations attached to different countries.
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1.

30BHIMHICTD, XapakTep JHOTVHY. [loayTrs, eMorii.

A petite; a big softy ...

Expressing feelings and emotions.

Phobias. People’s behaviour,

Mopanaws crepeorwaris. Tpararii.

Bias; ethnocentric ...

Overcoming stereotypes.

British / American traditions, festivals and celebrations.

2.
Bpuranceka cepeqing OCBiTa.
%:ecialist schools; grammar schools ...
e National curriculum. Envirorunental education in Britain.
Tvam mxui. TTpoGiieMu BuxoBaHHA OiTen.
Independent schools; parents” evenings ...
Dos and don’ts that might assist parents to help their children.

3.

AMKM KvBormcy. Mysel.
Authentic; plein-air ...
British painting.
London museums and galleries.
JlitepaTyp#i XaHpu.
An essay; memoirs ...
Popular genres of literature in Great Britain / the USA.

4.

IMomitixa. Texrostorts. [TpoMucToBicTs Ta cibchKe rOCIIONAPCTEO.
Black market; budget; a captain of industry ...

Famous British politicians.

Modem technology.

Agricultural education in the 21st century.

I'nobarizania. Haskormvimme cepeposume. EKONOTigHmW pyx.
Global response; social identity...

Globalization and agriculture.

Anti-globalization.

The European Values.

World ecological movements.

5.

Be:mxa Bpurranis. CLIA.

Constitutional monarchy; federation ...

Great Britain / the USA: population, area, government, politics, languages, economy; environment
current issues.

Kanana. Ascrparin. Hosa 3enanpis. AHITiICbKa MOBA B CBiTi.

Parliamentary democracy; federal state system ...

Canada / Australia / New Zealand: population, area, government, politics, languages, economy;
environment current issues.

111 nypc

ABTeHTVIHI TEKCTV, IIpV3HAYeHI I ay/TiIOBaHHs Ta 4 TaHHsl, SHAIOMIATh CTyNEHTIB
FIEPIIOro POKy HaBYAHHSA 3 OBCAKIEHHVM XMTISIM aHITIICHKOT pOaVHY, i oGy ToM, oprai-
3axiero poBo9oro THs, NO3BUTIAM. AKIIEHT POOUTHCA Ha aKTya/bHIX TeMax, IO aKTUBI3YIOTh
[isDIGHICTS CTYHEHTIB, CTUMYJIOIOTS iX IHTepec [0 COILOKY/IFTYPHWX pealtivt KpaiHu, MoBa
SKOT BUBYA€ETHCS, ANe/TOKTH A0 HOYYTTiB cTyreHTiB. KoxHi po3ain ya6osoro nocicuvxa [3]
MICTVUITS 3aBIAHHS, AKi nepenfadaioTs He TUIBKM YUTaHHS abo ayiloBaHHS MEBHIX TEKCTIB i
BVIKOHAHHSI BIIPaB, CIIPSMOBAHVX Ha 3aKpilvIeliHs BOKaOynapy, ate it epeocMUCIeHHs iH-
dpopmarti, mopiBHsHES okpeMyx peartivz. Harpukraz, “Listen to the text. Say if American /
British / Ukrainian families maintain common or separate households. Say who is responsible
for important decision making in the American / British / Ukrainian family”.

Mikponianoru, mo BKIOYEH] 0 y¥00BOro MocibHMKa, CITPYSIOTs OBOIOIHHIO CTY-
[OEeHTaMy COLIATAHUMY MOAE/IAMY TIOBETIHKM. YBara CTY[IEHTIB IPUBEPTacTsCA N0
ITparMaTHYHOI CUTYyallii, SKa 3yMOBIIOe BuOip MOB/IeHHEBNX 3pa3kiB. CTyeHTV BYaTh-
csi YBIWIVIBO PO3MOYATY PO3MOBY, IIPUBEPHYTH yBary CIIBPO3MOBHYKA, ITPUVIHSTH 3a-
OpOIeHHA, BUCTIOBUTH ITOAKY i T. L.
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IAHIIIICEKOI MOBH

Pigens MoBHOI KOMIETeHUII CTYJEHTIB JPYrorc KypcCy A0380THC yCKIAIHIC2ATH
MOBHUIT MaTepial, Lo Cnpisic HaOyTTIO COMIOKY IhTY PHUX 3Halb Ta Hapuuok. Temu, nio
MPOIIOHYIOThCA, TOPKaKTLCH TAKUX cpep JIICHKOT JiSTLHOCTI, 3K METMITMAA, CIIoPT,
TeaTp, KiHo, 3aXiCT HARKOTMIITHBOTO cepedoBuIna. Yubosuit nocidruk [4] MictuTs in-
cpopmaniitii 5;10kM COMIOKYIPTY PHOT 0 HAIIPSIMKY 1 3aBI1a1iisi TBOPYOTO XapaKTepy, SKi
repeabavaloTh pobOTy CTyIeHTIB 3 pedpepaTUBHUMU MaTepialavu, pe3yIbTATOM SIKOI
€ mpe3eHTallil, iHTeps't0, Jonosiii, Juckycil {(Interview an expert in the British health
care system; Make an oral group report on different types of schools which exist in
Great Britain and Ukraine; Write a formal group report on environmental education at
British and Ukrainian schools).

IIporpama TpeTwOro poKy HaB4YaHHS IIepe;10avyacé BUBUCHHS TakyX PO3MOBHMX
TeM, SK MOI07TaHHs CTePeoTUIIB, MUCTelTBO, TiTepaTypa, rioba’izaliis, aHI TOMOBHI
xpaitin. YuBormit nocidrimk [5] MIiCTUTE YPUBKY 3 XY 10KHBOT JliTepaTy pit, CTAaTTI My O-
JIUUCTUYHOTO XapaKTepy, pelleH3il, KoMeHTapi, inTepp’ro, Mella-TekcTi, Tadanl,
perpoIyKuil KapTuH, ki 110TpebyoTE iHTepnpeTalil Ta KpUTHMYHOro aHa T3y IX collio-
Ky.TETYPHOrO KoMIToHeHTa. HaBeTemo JekiTbKa NpUKIATIIB 3a8Tauh, BUKOHAHH KX
moTpebye "THTBICTUYHOT NiIrOTOBKY | IIeBHMX poHOBUX 3HaHb: Read the words of the
song ”“America the Beautiful.” 1. Say how the author’s description of the landscape /
the scenery harmonizes with the subject-matter of the song. 2. Comment on the stylistic
means by which the author’s attitude to the country is expressed. 3. Explain the poet’s
moral purpose. 4. Find some metaphors / similes in the song that express the author’s
view of what the USis. Say if the author’s view is in accord with yours. 5. Give as many
facts as possible proving that the USA is a “land of liberty.”

Couioky:1bTy pHa KOMIIeTEHIIIT Mac JeKiTbKa pisHIB, a caMe 3HaHH: COIionparva-
TUYHUX I1PaBit] yCHOTG MOBIEHHS, COMIOKY IbTYPHI 3HAHHS | IHTePKY IbTyPHI Hapify-
KU Ta BmiHHA. [T poprryBanna noTpebye TpuBATOTO 9acy i MOCTLIOBHOCT] y HaBYarHi.
Bax<tuBa po1b y nepeiadi comioKy IsTyPHUX 3HaHb BIIBOIUTHCS MMIIPYYHUKAM Ta 1H-
uniM ya00BIM MaTepiaTauv. 3anporloHoBaHi J0 po3rILly y4OoBi MOCiOHUKHU € Cnpo-
0010 CHCTEMHOTIO BIHK 18 1€HHS MaTepiaTy 3 yPaxyBallllsn COUIOKY TbTY PHUX UMHHIIKIE,
a TaKOXX CTBOPEHH:A Cepll BIIpaB i 3@BJaHb, 1110 Nepe10adatoTh PO3BUTOK LIPAKTHYHMX
Ta iHTepKy IbTypHIX HaBy4ok i BMiHb. [lo1a1sma poboTa Hal creopeHHsAM yubopo-
METO IMYHOro KOMILIEKCY 3 aHr 1ifICbKOI MOBH [L 1S CTYIEHTIB TYMaHiTapHUX BY3iB Ile-
pexfavac po3podKy vaHOBUX NOCIOHWKIB M8 CTapIOTo eTany HaByaHHs, CYTTEBOO
YacTHHO AKX € CONIOKY IbTY PHUIT KOMIIOIHIEHT.
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